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Parsha Plug Parshat Vayechi

Bereshit 48:17-20
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14 But Yisrael stretched out his right hand and placed [it] on
Ephraim's head, although he was the younger, and his left hand
[he placed] on Menasheh's head. He guided his hands
deliberately, for Menasheh was the firstborn. 15 And he blessed
Yosef and said, "God, before Whom my fathers, Avraham and
Yitzchak, walked, God Who sustained me as long as [ am alive,
until this day, 16 may the angel who redeemed me from all
harm bless the youths, and may they be called by my name and
the name of my fathers, Avraham and Yitzchak, and may they
multiply abundantly like fish, in the midst of the land." 17 And
Yosef saw that his father was placing his right hand on
Ephraim's head, and it displeased him. So he held up his father's
hand to remove it from upon Ephraim's head [to place it] on
Menasheh's head. 18 And Yosef said to his father, "Not so,
father, for this one is the firstborn; put your right hand on his
head." 19 But his father refused, and he said, "I know, my son, |
know; he too will become a people, and he too will be great.
But his younger brother will be greater than he, and his
children['s fame] will fill the nations." 20 So he blessed them on
that day, saying, "With you, Yisrael will bless, saying, 'May
God make you like Ephraim and like Menasheh,' " and he
placed Ephraim before Menasheh.
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Bereshit 21:9-13
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9 And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had
borne to Avraham, making merry. 10 And Sarah said to
Avraham, "Drive out this handmaid and her son, for the son of
this handmaid shall not inherit with my son, with Yitzchak."
11 But the matter greatly displeased Avraham, concerning his
son. 12 And God said to Avraham, "Be not displeased
concerning the lad and concerning your handmaid; whatever
Sarah tells you, hearken to her voice, for in Yitzchak will be
called your seed. 13 But also the son of the handmaid I will
make into a nation, because he is your seed."
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Rashi on Bereshit 48:19
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He too will become a people and he too will be great: For Gideon is
destined to be descended from him. [Gideon] through whom the Holy
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One, blessed be He, will perform a miracle.

But his younger brother will be greater than he: for Yehoshua is
destined to be descended from him, [and Yehoshua is] the one who
will distribute the inheritances of the land and teach Torah to Israel.
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Ramban on Bereshit 48:17
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It displeased him: Perhaps Yosef loved Menasheh more on
account of his being the firstborn. Therefore it displeased him. The
correct interpretation in my opinion is that he thought that his
father had made a mistake concerning them, and if his blessing
will be without true knowledge, it will never be fulfilled for them,
as it will not have been done with the proper Ruach HaKodesh.
But when his father told him, ‘I know, I know’, he was reconciled.

DR 27X 777 O OIR 1PV YN
192 722 NPT Mava N awn
VLW awn 03 YA N0Im Y a0
922 572 AN ONY L,0na PaR
TIPR 9D O7°%Y 1272 Ran K7 NYT
2 MR WK LIRTD WP mMN2

.0%9N1 ,°NYT 212 Ny

Akeidat Yitzchak Bereshit Chapter 32 (Summary)
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The words of the Torah ‘and he was the younger’ in describing
Ephraim are not to be understood as ‘although he was the
younger’ but rather as ‘because he was the younger’. It is clear
that God did not intend for Yaakov’s left hand to rest on the
head of Ephraim. Yaakov was presumably inspired by the
order in which God had blessed him in Luz, ‘be fruitful and
multiply’, the ‘be fruitful’ came first. Since the name
‘Ephraim’ is derived from the same root as the world ‘fruitful’,
Yaakov took this as a cue. The fact that the right hand
represents the more important activities and achievements is
well known and already documented in Mishlei 3:16, ‘long life
from its right, wealth and honor from its left’.
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Rav Shimshon Rafael Hirsch
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Characteristically here we see again the firstborn placed
behind the younger brother. Right down from Cain and
Hevel we find this disregard for the firstborn. God was
pleased with Hevel, Cain was rejected. Of the sons of
Noach, Shem was probably not the eldest. Of Avraham’s
sons, Yishmael gives place to Yitzchak, of Yitzchak’s,
Esav to Yaakov, of Yaakov’s Reuven to Yosef, of Yosef’s
Menasheh to Ephraim, and the real ruling leadership came
to Yehudah. Moshe too was the younger, David the
youngest of his family. The bechorot, firstborn, as a whole
lost their status in the nation. Out of all of this one thing is
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clear. Whereas on the one hand, the firstborn remains the
most favored, is the recognized representative of the
family, and has the responsibility of such, and accordingly
receives a double portion of the inheritance, and thereby is
indicated that really, spirituality and power should go
hand in hand, the history of the world, nevertheless shows
nothing else but the fight of material power against godly
spirituality. The goal is, as was announced to Rebecca, the
strong to be in service to the weak. But as an obstacle to

this goal, spiritual power and national might are separated
from each other (the voice is the voice of Yaakov, but the

hands are the hands of Esav)..It is to be taught
continuously throughout Jewish history that material
power should go hand in hand with the spiritual, but
reality does not yet correspond to the ideal...
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Kedushat Levi on Bereshit 48:20
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The verse reads, So he blessed them on that day, saying,
"With you, Yisrael will bless, saying, 'May God make
you like Ephraim and like Menasheh,". In the verse,
Ephraim is placed before Menasheh. The sages explained
in Megillah 15a that the attributes of God are not like the
attributes of man. Man places a pot to boil and then pours
the water into it. God pours the water and then places the
pot to boil...Our sages also taught in Megillah 13b that
God creates the healing before the wound. The only
intention of the suffering is to lead to the help that will be
sent afterward...A person who wants to make a small
vessel into a big vessel needs to break it. So too, God
Who wants to shower man and Who needs his ability to
be even greater, sends him suffering or sickness, God
forbid. This is the breaking of a small vessel so that
afterward it will become bigger..We return to our
original question of why Ephraim’s name comes before
Menasheh’s in the blessing...Here, Menasheh’s name
points to suffering, as it is written ‘for God has made me
forget...’, and the name of Ephraim points to help, as it is
written, ‘for God has made me fruitful’...Ephraim comes
first because he points to the help, before Menasheh, who
points to the suffering. This is all to say that for Israel, the
help and the healing are created before as antidotes to the
suffering.
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